
SG26307

MODEL/MODELO #ASPD7280RB 

ITEM/ARTÍCULO #6038166

ALUMINUM 6-FT X 6-FT 8-IN 
SLIDING PATIO DOOR 

WITH TOP ROLLERS
PUERTA PARA PATIO 

CORREDIZA DE ALUMINIO CON 
RODILLOS SUPERIORES DE 

1.82 M X 2.03 M

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la lista de 
aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si alguna está dañada.

Estimated Assembly Time: 40 minutes
Tiempo estimado de ensamblaje: 40 minutos

TOOLS REQUIRED/HERRAMIENTAS NECESARIAS:

• Visit lowes.com for more information./Para obtener más información, visite lowes.com.

Printed in China
Impreso en China

• Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product./Lea y comprenda completamente este manual 
antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.
• This product is an overhead sliding door. The top frame must be fixed to a load-bearing beam to avoid poor opening/closing caused by improper
installation./Este producto es una puerta corrediza superior. El marco superior debe fijarse a una viga de carga para evitar una apertura/cierre deficiente 
producto de una instalación inadecuada.
• For smooth opening and closing, clean the bottom rail with a small general-purpose brush to remove debris that may affect sliding performance./Para una 
apertura y cierre suaves, limpie el riel inferior con un cepillo pequeño para uso general para eliminar los residuos que puedan afectar el funcionamiento del 
deslizamiento.
• Adjust the vertical adjustment screws of the top rollers as needed to achieve optimal sliding and sealing performance./Ajuste los tornillos de ajuste vertical 
de los rodillos superiores según sea necesario para lograr un deslizamiento y un sellado óptimos.
• The anti-collision limit blocks of the top rollers can be adjusted left and right. Adjust the locking and sealing status according to actual conditions./Los 
bloques de límite anticolisión de los rodillos superiores se pueden ajustar hacia la izquierda y hacia la derecha. Ajuste el estado de bloqueo y sellado según 
las condiciones reales.
• The latch can be adjusted up and down for optimal locking performance./El pestillo se puede ajustar hacia arriba y hacia abajo para un funcionamiento 
óptimo del cierre.
• Clean with warm water and dish soap. Wipe with a soft-bristled brush, then rinse thoroughly with a garden hose./Limpie con agua tibia y jabón para platos. 
Limpie con un cepillo de cerdas suaves y luego enjuague bien con una manguera para jardín.

PREPARATION/PREPARACIÓN

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? EMPIECE SU PRÓXIMO PROYECTO

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

This product has a limited lifetime warranty guaranteed to be free from defects in material and workmanship. Instances of normal wear and tear and damage 
caused by abuse, misuse, alteration or failure to follow instruction or proper maintenance protocols are not covered./Este producto cuenta con una garantía 
limitada de por vida contra defectos de fabricación en materiales y mano de obra. No están cubiertos los casos de uso y desgaste normal, los daños causados 
por abuso, uso indebido, alteración o incumplimiento de las instrucciones o los protocolos de mantenimiento adecuados.

WARRANTY/GARANTÍA

1 2

Thank you for purchasing this RELIABILT product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the 
product instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and 
refer to the Guides & Documents tab on the product’s page. 

Gracias por comprar este producto RELIABILT. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y 
consulte la pestaña "Guides & Documents" (Guías y documentos) en la página del producto.

RELIABILT and logo design are trademarks 
or registered trademarks of LF, LLC. 
All rights reserved.

RELIABILT y el diseño del logotipo son 
marcas comerciales  
o marcas registradas de LF, LLC. 
Todos los derechos reservados.

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
866-386-7941, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday.
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de devolver el producto, comuníquese con nosotros al:
866-386-7941, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este.

1/8-in x 2-1/4-in/1/8 pulg. x 2 1/4 pulg.
1/8-in x 2-in/1/8 pulg. x 2 pulg.
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PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE HARDWARE CONTENTS/ADITAMENTOS

x 1

x 2 x 2

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN
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INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN
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Aluminum Patio Door/Puerta para patio de aluminio

Key/Llave Wrench/Llave inglesa

Install the top-hung sliding patio door into the reserved door opening. Use a level (not included) to check the vertical 
alignment and levelness. Then secure the door frame in the door opening to the quick-install brackets with 11 pieces of 
1/8-in x 2-1/4-in screws (not included). Mounting flanges (not included) may also be used separately, or both methods can 
be used together.
Finally, drill through the top frame into the upper load-bearing beam with an electric drill (not included), and fasten the top 
frame to the upper load-bearing beam with expansion bolts (not included). Tighten the bolts without interfering with the 
movement of the rollers.
Open the door. Four round decorative caps are visible on the bottom frame. Pry off the caps, drill out the temporary fixing 
rivets with a drill bit, and secure the bottom frame to the floor with 4 pieces of 1/8-in x 2-in screws (not included). Replace 
the decorative caps when finished./Instale la puerta para patio corrediza suspendida en el hueco reservado para la puerta. 
Utilice un nivel (no incluido) para comprobar la alineación vertical y la nivelación. A continuación, fije el marco para puerta 
en la abertura de la puerta a los soportes de instalación rápida con 11 tornillos de 1/8 pulg. x 2 1/4 pulg. (no incluidos). 
También se pueden utilizar bridas de montaje (no incluidas) por separado, o bien se pueden utilizar ambos métodos 
conjuntamente. Por último, taladre a través del marco superior hasta la viga de soporte superior con un taladro eléctrico (no 
incluido) y fije el marco superior a la viga de carga superior con pernos de expansión (no incluidos). Apriete los pernos sin 
interferir con el movimiento de los rodillos.
Abra la puerta. En la parte inferior del marco se aprecian cuatro tapas decorativas redondas. Retire las tapas, extraiga los 
remaches de fijación provisionales con una broca para taladro y fije el marco inferior al piso con 4 tornillos de 1/8 pulg. x 2 
pulg. (no incluidos). Vuelva a colocar las tapas decorativas cuando termine.

Use a flathead screwdriver (not included) to pry off the trim caps as
shown. Take care not to damage the caps. Remove both the
inner and outer trim caps./Utilice un destornillador de cabeza plana 
(no incluido) para hacer palanca y retirar las tapas del borde como 
se muestra. Tenga cuidado de no dañar las tapas. Retire las tapas 
de borde interiores y exteriores.

2 Open the door so that one roller can be seen through the adjustment 
opening. First, insert the included wrench (BB) “thick end” through the 
adjustment opening, and loosen the hex nut. (Move the door sash, locate 
the other roller, and repeat the procedure.)/Utilice un destornillador de 
cabeza plana (no incluido) para hacer palanca y retirar las tapas del 
borde como se muestra. Tenga cuidado de no dañar las tapas. Retire las 
tapas de borde interiores y exteriores.

3 Then use the “thin end” of the wrench (BB) to turn the stepped part of the screw rod. Turning it upward raises the 
door sash, and turning it downward lowers the door sash. (Move the door sash, locate the other roller, and repeat 
the operation.) Check and adjust the level of the door sash with a level. After adjustment, tighten the hex nut and 
reinstall the decorative caps./Luego, utilice el "extremo delgado" de la llave inglesa (BB) para girar la parte 
escalonada de la varilla del tornillo. Al girarlo hacia arriba, la hoja de la puerta se eleva, y al girarlo hacia abajo, la 
hoja de la puerta se baja. (Mueva la hoja de la puerta, localice el otro rodillo y repita la operación). Compruebe y 
ajuste la nivelación de la hoja de la puerta con un nivel. Tras el ajuste, apriete la tuerca hexagonal y vuelva a 
instalar las tapas decorativas.

SECURE THE DOOR FRAME/ASEGURE EL MARCO PARA PUERTA:

ADJUST THE DOOR SASH/AJUSTE LA HOJA DE PUERTA:

Adjust the door sash up and down/
Ajuste la hoja de la puerta hacia arriba y hacia abajo
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